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บทคัดย่อ 
งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีการน าเอามโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” 

ซึ่งเป็นประสบการณ์พื้นฐานที่เกิดขึ้นกับร่างกายไปใช้ในการท าความเข้าใจมโนทัศน์ใดบ้าง 
ผู้วิจัยเก็บข้อมูลจากคลังข้อมูลภาษาไทยแห่งชาติ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 
โดยสืบค้นด้วยรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป่วยจ านวน 45 รูปภาษา และใช้
ทฤษฎีอุปลักษณ์มโนทัศน์เป็นกรอบในการวิเคราะห์ข้อมูล ผลการศึกษาพบว่าผู้ใช้ภาษาไทยน า 
มโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” ไปใช้เป็นวงมโนทัศน์ต้นทางเพื่อท าความเข้าใจมโนทัศน์อื่นจ านวน 
10 มโนทัศน์ ได้แก่ การเมือง สังคม เศรษฐกิจ ธุรกิจ คอมพิวเตอร์ จิต ความรัก ความรู้สึก 
ประสบการณ์ และพฤติกรรมที่เกิดขึ้นเป็นประจ า ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่พบสะท้อนอุปลักษณ์ 
มโนทัศน์ ปัญหาที่เกิดขึ้นในการเมืองคือความเจ็บป่วย ปัญหาที่เกิดขึ้นในสังคมคือความ
เจ็บป่วย ความตกต่ าทางเศรษฐกิจคือความเจ็บป่วย ปัญหาทางธุรกิจคือความเจ็บป่วย การ
ท างานที่ไม่ปกติของคอมพิวเตอร์คือความเจ็บป่วย การขาดธรรมะของจิตคือความเจ็บป่วย 
ความผิดหวังจากความรักคือความเจ็บป่วย ความรู้สึกไม่ดีคือความเจ็บป่วย ประสบการณ์ไม่ดีที่
ผ่านมาในอดีตคือความเจ็บป่วย และพฤติกรรมที่เกิดขึ้นเป็นประจ าคือความเจ็บป่วย  
ผลการศึกษาแสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยน ามโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” มาใช้เป็นมโนทัศน์ 
ต้นทาง ในการท าความเข้าใจแง่มุมที่ไม่ดีของมโนทัศน์ปลายทาง 
 
ค าส าคัญ :  ความเจ็บป่วย, มโนทัศน์, อุปลักษณ์, ภาษาไทย 
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Abstract 
This paper aims to investigate which concepts Thai speakers understand in 

terms of the notion of "illness", which is a basic bodily experience. The researcher 
collected data from the Thai Corpus of the Faculty of Arts, Chulalongkorn 
University and searched for 45 linguistic expressions in the semantic domain of 
illness. Conceptual Metaphor Theory is applied to analyze the data. The findings 
show that Thai speakers use the concept of “illness” to understand 10 basic 
concepts: politics, society, economy, business, computers, mind, love, feelings, 
experience and frequent behaviours. The metaphorical linguistic expressions found 
in the data reflect the following conceptual metaphors: political problems are 
illness, social problems are illness, economic downfall is illness, business problems 
are illness, malfunctions of computers are illness, lack of dharma of the mind is 
illness, disappointment in love is illness, bad feelings are illness, bad experiences in 
the past are illness, and frequent behaviours are illness. The findings show that Thai 
speakers use the notion of “illness” to understand the negative aspects of these 
target concepts. 
 
Keywords: illness, concept, metaphor, Thai 
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1. บทน า 
เกิด แก่ เจ็บ ตาย เป็นวฏัจักรของชีวิตมนุษย์ทีไ่ม่มีใครหลีกเลี่ยงได้ แต่ในบรรดาสัจธรรม 

ทั้งสี่ข้อดังกล่าว ความเจ็บป่วยดูจะเป็นข้อที่มนุษย์ทุกคนต้องพบเจอบ่อยที่สุด เนื่องจากเมื่อมนุษย์
ก าเนิดมาไม่ทันเท่าไร ก็ย่อมต้องป่วยไข้ไม่สบาย และเมื่อเติบโตขึ้นก็ยังคงต้องเผชิญกับ 
ความเจ็บป่วยจากโรคภัยไข้เจ็บต่างๆ อย่างหลีกเลี่ยงไม่ได้ แม้จะดูแลสุขภาพดีเพียงใดก็ตาม 

โดยปกติร่างกายที่แข็งแรงจะมีภูมิต้านทานคอยต่อสู้กับเช้ือโรคได้ แต่หากร่างกาย
อ่อนแอ ภูมิต้านทานลดลง ร่างกายก็ไม่สามารถต่อสู้กับเช้ือโรคได้ ท าให้เกิดโรคภัยต่างๆ ขึ้น 
คนที่แข็งแรงเป็นปกติเมื่อเกิดความเจ็บป่วยต้องกลายสภาพเป็นผู้ป่วย ซึ่งต้องได้รับการรักษา
จากผู้เช่ียวชาญ ได้แก่ แพทย์ พยาบาล ต้องกินยา พักฟื้นร่างกายจนหายดี  ความเจ็บป่วยใน
ชีวิตมนุษย์อาจเกิดจากโรคที่แสดงอาการไม่นานก็จะหายไป เช่น หวัด ท้องเสีย หรืออาจเป็น
โรคที่รักษาไม่หาย มีอาการของโรคที่แสดงอาการตลอดชีวิต เช่น เบาหวาน เอดส ์

ด้วยเหตุที่ความเจ็บป่วยเป็นประสบการณ์พื้นฐานของชีวิตมนุษย์  มนุษย์จึงมักน า
ถ้อยค าที่เกี่ยวข้องกับความเจ็บป่วยไปใช้ในการกล่าวถึงเรื่องอื่นๆ ผู้วิจัยพบข้อความหนึ่งใน
รายการโทรทัศน ์เขียนว่า “แม้คุณจะลบบาดแผลจากความยากล าบากในอดีตไม่ได้ แต่คุณนั้น
สามารถก้าวข้ามมันไป เพื่อสร้างอนาคตที่ดีให้ตัวเองได้” ลักษณะการใช้ภาษาดังตัวอย่างที่
กล่าวมาเป็นการน าถ้อยค า “บาดแผล” ซึ่งเกี่ยวข้องกับความเจ็บป่วยมากล่าวถึงประสบการณ์
ในชีวิตที่ผ่านมา  

ลักษณะการใช้ภาษาดังกล่าวไม่ใช่การเปรียบเทียบที่ผู้พูดตั้งใจสร้างสรรค์เพื่อใหภ้าษา
มีความงดงาม หรือเพื่อวัตถุประสงค์ให้ผู้ฟังเกิดอารมณ์คล้อยตาม ตามแนวคิดเดิมที่กล่าวถึง
การใช้ภาษาภาพพจน์ (Figure of speech) แต่ลักษณะการใช้ภาษาเช่นนี้ปรากฏอยู่ทั่วไปและ
เป็นปกติธรรมดา โดยที่ผู้ใช้ภาษาเองก็ไม่รู้ตัวว่าก าลังใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบอยู่ ซึ่งเป็น
ลักษณะการใช้ภาษาตามแนวคิดของทฤษฎีอุปลักษณ์มโนทัศน์ (Conceptual metaphor 
theory) ที่อธิบายถึงระบบความคิดของผู้ใช้ภาษาในวัฒนธรรมต่างๆ จากการน าประสบการณ์
ในวงมโนทัศน์หนึ่ง (A conceptual domain) ไปใช้ในการท าความเข้าใจอีกวงมโนทัศน์หนึ่ง 
และที่มาของการใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบในลักษณะนี้มาจากประสบการณ์ของมนุษย์ 
โดยเฉพาะประสบการณ์ทางร่างกาย (Lakoff & Jonson, 1980)  

ผู้วิจัยจึงเกิดค าถามว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีการน าเอาความเจ็บป่วย ซึ่งเป็นประสบการณ์
พื้นฐานท่ีเกิดขึ้นกับร่างกายนี้ไปใช้ในการท าความเข้าใจมโนทัศน์ใดบ้าง ซึ่งค าตอบที่ได้จะท าให้
เข้าใจระบบความคิดของคนไทยที่มีต่อความเจ็บป่วย รวมถึงเข้าใจมโนทัศน์ต่างๆ ซึ่งมีการ
น าเอามโนทัศน์ความเจ็บป่วยไปใช้ในเชิงเปรียบเทียบอีกด้วย 
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2. วัตถุประสงค์ในการศึกษา  
2.1 วิเคราะห์มโนทัศน์ท่ีมีการน าถ้อยค าอุปลักษณ์ในวงมโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” มาใช้ในการ
ท าความเข้าใจ  
2.2 วิเคราะห์อุปลักษณ์มโนทัศน์ที่ได้จากการน ามโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” ไปใช้ในการ
เปรียบเทียบ  

 
3. แนวคิดที่ใช้ในการศึกษาและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

การศึกษาครั้งนี้ใช้แนวคิดในทฤษฎีอุปลักษณ์มโนทัศน์ (Conceptual metaphor 
theory) เป็นกรอบในการวิเคราะห์ข้อมูล โดยแต่เดิมการศึกษาอุปลักษณ์รู้จักกันในฐานะของ
เครื่องมือหนึ่งที่ใช้ชักจูงผู้อื่นให้เห็นคล้อยตาม ซึ่งจัดเป็นวาทศิลป์ประเภทหนึ่ง ในแนวคิดทาง
วาทศิลป์นี้ อุปลักษณ์จะปรากฏในโครงสร้าง A is B เช่น Achilles is a lion. เกรดี้ (Grady, 
1997, 1999 อ้างใน Evans & Green, 2006) กล่าวว่าความเหมือนกันระหว่าง Achilles กับ
สิงโตไม่ใช่ความเหมือนจริงๆ ทางร่างกาย เพราะ Archilles ไม่ได้มีรูปร่างเหมือนสิงโตจริงๆ แต่
เกิดการเชื่อมโยงคุณสมบัติของเขากับคุณสมบัติความกล้าหาญและดุร้ายของสิงโต  

ต่อมา เลคอฟฟ์และจอห์นสัน (Lakoff & Johnson, 1980) กล่าวว่า การใช้ภาษาที่
เป็นอุปลักษณ์ (Metaphorical language) นั้นไม่จ าเป็นต้องมีโครงสร้าง A is B แต่เป็นการใช้
ภาษาโดยที่ไม่มีค าแสดงการเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งเป็นอีกสิ่งหนึ่งให้เห็นได้อย่างชัดเจน ลักษณะ
การใช้ภาษาเช่นน้ีเกิดขึ้นในชีวิตประจ าวัน โดยที่ผู้พูดไม่รู้ตัวก าลังเปรียบเทียบสิ่งหนึ่งกับอีกสิ่ง
หนึ่งอยู่ เนื่องจากว่าการใช้ภาษาสัมพันธ์กับระบบความคิด และระบบความคิดของมนุษย์นั้น 
มีลักษณะเป็นการเปรียบเทียบเช่นกัน นอกจากนี้ อุปลักษณ์ยังมีพื้นฐานมาจากประสบการณ์ 
ทั้งประสบการณ์ทางร่างกายและประสบการณ์ทางวัฒนธรรมของผู้ใช้ภาษาในการปฏิสัมพันธ์
ในโลกที่เกิดขึ้นทุกๆ วัน การใช้ภาษาในลักษณะของการเปรียบเทียบแบบอุปลักษณ์นี้สะท้อน
ให้ เห็นถึงระบบความคิดที่อยู่ภายใน จึงเรียกอุปลักษณ์เช่นนี้ ว่า อุปลักษณ์มโนทัศน์ 
(Conceptual metaphor) ตัวอย่างเช่น เมื่อผู้ใช้ภาษาอังกฤษต้องการพูดถึงความคิด (Ideas) 
มักใช้ค าที่เกี่ยวข้องกับอาหาร (Food) เช่น raw facts, half-baked ideas, and warmed-
over theories, food for thought. (Lakoff & Johnson, 1980, pp.46-47) รูปภาษาที ่
ขีดเส้นใต้และท าตัวเอนในตัวอย่างข้างต้นเป็นค าที่เกี่ยวข้องกับอาหาร อยู่ในวงมโนทัศน์ของ
อาหาร ซึ่งถูกน ามาใช้ในการท าความเข้าใจอีกวงมโนทัศน์หนึ่ง คือ “ความคิด” โคเวกเชส 
(Kövecses, 2010, p.4) เรียกรูปภาษาดังกล่าวว่า ถ้อยค าอุปลักษณ์ (Metaphorical linguistic 
expressions)  

การใช้ภาษาในเชิงเปรียบเทียบความคิดกับอาหารดังกล่าวสะท้อนระบบความคิดของ
ผู้ใช้ภาษาอังกฤษว่า ความคิดคืออาหาร (Ideas are food) ซึ่งเป็นอุปลักษณ์ในระดับความคิด 
โดยเลคอฟฟแ์ละจอห์นสันแสดงอุปลักษณ์ในระดับความคิดนีด้้วยการใช้โครงสร้าง A IS B และ
ใช้ตัวอักษรตัวใหญ่ นอกจากจะพบการน ามโนทัศน์อาหารมาใช้ในการกล่าวถึงความคิดแล้ว  
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เลคอฟฟแ์ละจอห์นสันยังแสดงตัวอย่างอ่ืนๆ ที่สะท้อนอุปลักษณ์มโนทัศน์เกี่ยวกับความคิด เช่น 
ความคิดคือคน (Ideas are people) ความคิดคือพืช (Ideas are plants) ความคิดคือสินค้า 
(Ideas are commodities) ความคิดคือเงิน (Ideas are money) ซึ่งมโนทัศน์ต่างๆ ที่น ามาใช้
กล่าวถึงความคิดจะน าเสนอแง่มุมที่แตกต่างกัน แต่เราจะไม่พบว่าผู้ใช้ภาษาอังกฤษน าเอาค าที่
อยู่ในมโนทัศน์ของการเดินทางมาใช้ในการพูดถึงความคิด ลักษณะเช่นนี้ท าให้เลคอฟฟ์และ
จอห์นสันเห็นว่า เราไม่สามารถเลือกวงมโนทัศน์ใดก็ได้มาใช้เพื่อกล่าวถึงอีกวงมโนทัศน์หนึ่ง
แบบไร้เหตุผล การที่พบการใช้รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับอาหารมาใช้ในการกล่าวถึง
ความคิด ท าให้เขาตั้งสมมุติฐานว่ามีความเช่ือมโยง (Mappings) เกิดขึ้นในระดับมโนทัศน์
ระหว่างวงมโนทัศน์ความคิดและวงมโนทัศน์อาหาร โดยเลคอฟฟแ์ละจอห์นสันเรียกวงมโนทัศน์
ที่ต้องการท าความเข้าใจว่าวงมโนทัศน์ปลายทาง (Target domain) ซึ่งวงมโนทัศน์นี้ถูกสร้าง
ขึ้นจากวงมโนทัศน์ต้นทาง (Source domain) ตามแนวคิดของเลคอฟฟ์และจอห์นสันแลว้ สิ่งที่ 
ท าให้รูปภาษาเป็น “อุปลักษณ์” เนื่องจากเกิดความสัมพันธ์ของวงมโนทัศน์ต้นทางและ 
วงมโนทัศน์ปลายทาง และการใช้ภาษาแบบอุปลักษณ์นั้นสามารถสะท้อนระบบความคิดของ
ผู้ใช้ภาษาได้ กล่าวคือ เลคอฟฟ์และจอห์นสันเห็นว่าเราไม่เพียงแต่พูดโดยใช้อุปลักษณ์ แต่เรา
คิดเป็นอุปลักษณ์ด้วย นอกจากนี้ โคเวกเชส (Kövecses, 2010, p.17) ได้กล่าวถึงวงมโนทัศน์
ต้นทางและวงมโนทัศน์ปลายทางว่าวงมโนทัศน์ปลายทางมักมีความเป็นนามธรรมมากกว่า ไม่มี
ลักษณะทางกายภาพที่จับต้องได้ ดังนั้นจึงยากท่ีเข้าใจและพูดถึงด้วยตัวของมันเอง ตรงข้ามกับ
มโนทัศน์ต้นทางที่มักจะมีความเป็นรูปธรรมมากกว่า ดังนั้นจึงจับต้องได้มากกว่า 

จากแนวคิดในทฤษฎีอุปลักษณ์มโนทัศน์ท่ีกล่าวมาข้างต้น ประกอบกับการได้พบเห็น
ข้อมูลภาษาที่น าความเจ็บป่วย ซึ่งเป็นประสบการณ์ที่มนุษย์คุ้นเคย มาใช้ในการกล่าวถึง 
มโนทัศน์อื่น ผู้วิจัยจึงต้องการศึกษาว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีการน ามโนทัศน์ความเจ็บป่วยมาใช้ใน
การกล่าวถึงมโนทัศน์ใดบ้าง และมโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” และมโนทัศน์ที่ถูกกล่าวถึงด้วย
มโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” นั้นมีความเชื่อมโยงกันอย่างไร 
 
4. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 

ที่ผ่านมา พบการศึกษามโนทัศน์ความเจ็บป่วยโดยน ามโนทัศน์อื่นมาใช้ในการท า
ความเข้าใจ เช่น การศึกษาอุปลักษณ์เกี่ยวกับโรคมะเร็งในภาษาไทย (วรวรรณา เพ็ชรกิจ, 
2551) เพื่อสะท้อนมุมมองที่ผู้ป่วยโรคมะเร็งและแพทย์ผู้รักษามีต่อโรคมะเร็งและการรักษาโรค
ดังกล่าว ผลการศึกษาพบว่า ผู้ป่วยและแพทย์มีมโนทัศน์ว่า โรคมะเร็งเป็นเช้ือโรค โรคมะเร็ง
เป็นวัชพืช โรคมะเร็งเป็นสัตว์ร้าย โรคมะเร็งเป็นภัยวิบัติ โรคมะเร็งเป็นวัตถุแปลกปลอม และ
การรักษาโรคมะเร็งเป็นการท าสงคราม ซึ่งแต่ละมโนทัศน์ท่ีใช้ในการกล่าวถึงและท าความเข้าใจ
โรคมะเร็งนั้นจะท าให้เห็นแง่มุมที่แตกต่างกันในความคิดของผู้ใช้ภาษาที่มีต่อโรคมะเร็ง  

ผลการศึกษาของวรวรรณา เพ็ชรกิจ (2551) พบว่าอุปลักษณ์ที่น ามาใช้ในการ
กล่าวถึงโรคมะเร็งในภาษาไทยมีความสอดคล้องกับงานวิจัยต่างประเทศท่ีผ่านมา เช่น ทิวเชอร์ 
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(Teucher, 2003 อ้างใน วรวรรณา เพ็ชรกิจ, 2551) ที่พบการใช้อุปลักษณ์เกี่ยวโรคมะเร็งเพื่อ
ช่วยในการแสดงความรู้สึกที่มีต่อโรคนี้ทั้งด้านที่ดี เป็นการให้ก าลังใจตัวเอง และด้านไม่ดี ที่
โรคมะเร็งท าให้ชีวิตของตนต้องแย่ลง และงานของกิบบส์และแฟรงก์ (Gibbs & Frank, 2002 
อ้างถึงในวรวรรณา เพ็ชรกิจ, 2551) ที่พบมโนทัศน์บางมโนทัศน์ที่มีต่อโรคมะเร็งและการรักษา
โรคมะเร็งเหมือนกัน เช่น โรคมะเร็งเป็นวัตถุแปลกปลอม การรักษาโรคมะเร็งเป็นการแข่งขัน 
และการรักษาโรคมะเร็งเป็นการเดินทาง 

การศึกษามโนทัศน์เกี่ยวกับโรคซึ่งเกี่ยวข้องกับความเจ็บป่วย ยังพบในการศึกษา 
อุปลักษณ์เกี่ยวกับโรคในภาษาไทยถ่ินใต้ (เชิดชัย อุดมพันธ์, 2554) โดยเก็บข้อมูลจากต ารายา
และต าราการแพทย์ ผลการศึกษาพบมโนทัศน์เกี่ยวกับโรค 7 มโนทัศน์ ได้แก่ โรคเป็นมนุษย์ 
โรคเป็นวัชพืช โรคเป็นสัตว์ร้าย โรคเป็นไฟ โรคเป็นสิ่งสกปรก โรคเป็นความไม่สมดุลหรือ
สมบูรณ์ของธาตุ และโรคเป็นภูตผี อุปลักษณ์ดังกล่าวใช้ในการกล่าวถึงโรคในแง่มุมต่างๆ เช่น 
สาเหตุของโรค การแสดงอาการของโรค การแพร่กระจายของโรค นอกจากนี้ ยังสัมพันธ์กับ 
ภูมิปัญญาเกี่ยวกับสุขภาพและการจัดการความเจ็บป่วย รวมถึงความเช่ือเรื่องจิตวิญญาณ  
ซึ่งเกี่ยวข้องในบริบททางสังคมและวัฒนธรรมของภาคใต้ 

ผู้วิจัยยังพบงานวิจัยท่ีต้องการศึกษามโนทัศน์ต่างๆ และพบว่ามโนทัศน์ความเจ็บป่วย
ถูกน ามาใช้เป็นมโนทัศน์ต้นทางเพื่อให้เข้าใจมโนทัศน์ที่ต้องการศึกษานั้น เช่น กิเลส (วุฒินันท์ 
แก้วจันทร์เกตุ, 2555) ความทุกข์ (ธนพล เอกพจน์, 2557) การเมือง (รัชนีย์ญา กลิ่นน้ าหอม, 
2551) ซึ่งพบว่า กิเลสและความทุกข์คือโรคและการเมืองคือการรักษาโรค 

จากการศึกษางานวิจัยที่ผ่านมา จะเห็นได้ว่ายังไม่มีการศึกษาใดที่เป็นการศึกษา
เฉพาะมโนทัศน์ความเจ็บป่วยที่ใช้เป็นอุปลักษณ์เพื่อท าความเข้าใจมโนทัศน์อื่นๆ พบเพียง
งานวิจัยที่ศึกษามโนทัศน์ปลายทางมโนทัศน์หนึ่งและอุปลักษณ์ความเจ็บป่วยเป็นหนึ่งใน 
อุปลักษณ์ที่พบในผลการศึกษาเท่านั้น 
 
5. ขอบเขตของการศึกษา 

5.1 เก็บข้อมูลรูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป่วยจากคลังข้อมูลภาษาไทย
แห่งชาติ คณะอักษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย โดยสืบค้นค าส าคัญจ านวน 45 รูปภาษา 
ได้แก่ เจ็บ ป่วย ไข ้ไม่สบาย บาดเจ็บ เจ็บป่วย ปวด โรค แผล อาการ เชื้อโรค ไวรัส แบคทีเรีย 
ภูมิคุ้มกัน ภูมิต้านทาน รักษา ผ่าตัด บ าบัด เยียวยา ฉีดยา ปลูกฝี ฟื้นไข้ พักฟื้น ทุเลา หาย 
ทรง ทรุด ติดต่อ เรื้อรัง แพร่กระจาย ลุกลาม ระบาด อักเสบ คนไข้ คนเจ็บ คนป่วย ผู้ป่วย 
หมอ แพทย์ พยาบาล เภสัชกร โรงพยาบาล คลินิก ยา วัคซีน ซึ่งรูปภาษาทั้งหมดจัดเป็น
ถ้อยค าอุปลักษณ์ในการศึกษาครั้งนี้  

ผลการสืบค้นพบรูปภาษาจ านวน 39 รูปภาษา โดยไม่พบรูปภาษา ไม่สบาย ภูมิต้านทาน 
ฟื้นไข ้คนเจ็บ คนป่วย และโรงพยาบาล 
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5.2 ผู้วิจัยเก็บข้อมูลที่ปรากฏค าส าคัญดังกล่าวจากประเภทข้อมูลทุกประเภท และ
เก็บข้อมูลทั้งหมดที่พบ หากประเภทข้อมูลของรูปภาษาใดมีจ านวนมากกว่า 1,000 ตัวอย่าง จะ
เลือกเก็บข้อมูลรูปภาษาท่ีอยู่ในประเภทนั้นเฉพาะ 1,000 ตัวอย่างแรกเท่านั้น 
 
6. วิธีการศึกษา 

6.1 ผู้วิจัยคัดเลือกเฉพาะข้อมูลรูปภาษาท่ีมีความหมายเกี่ยวกับ “ความเจ็บป่วย” ที่มี
การใช้ในความหมายไม่ตรงตามรูป  

ตัวอย่างเช่น ประเมินบทบาทโดยรวมในการให้ความช่วยเหลือด้านการเงินของ IMF 
ท่ามกลางวิกฤติการณ์ขณะนี้แม้ว่าอาจมิใช่ยาขนานเอก แต่น่าที่จะมีผลบวกมากกว่าผลลบ 
ประเด็นนี้จึงอยู่ที่ว่ารัฐบาลซึ่งถือเป็นเจ้าของไข้ จะมีความสามารถที่จะเยียวยาได้มากน้อย
เพียงใด (ไข้ นสพ. 38) 

รูปภาษาท่ีขีดเส้นใต้ไว้เป็น “ถ้อยค าอุปลักษณ์” จะเห็นได้ว่ารูปภาษาดังกล่าวไม่ได้ใช้
ในความหมายตรงตามรูป แต่ใช้ในเชิงเปรียบเทียบ เพื่อกล่าวถึงสภาพเศรษฐกิจที่ได้รับความ
ช่วยเหลือด้านการเงินจากกองทุนการเงินระหว่างประเทศหรือ International Monetary 
Fund - IMF โดยเปรียบความช่วยเหลือดังกล่าวว่าเป็นยา รัฐบาลที่ท าหน้าที่ดูแลเศรษฐกิจของ
ประเทศเป็นเจ้าของไข้ท่ีต้องท าหน้าที่รักษาเยียวยาให้เศรษฐกิจของประเทศดีขึ้น  

แต่หากพบข้อมูลที่เป็นการใช้รูปภาษาเกี่ยวกับความเจ็บป่วยในความหมายตรงตาม
รูป ผู้วิจัยจะตัดออก 

ตัวอย่างเช่น โดยเฉพาะเรื่องของรสนิยมทางเพศที่ถูกประณามว่าวิตถาร มีผลท าให้
สาธารณชนเข้าใจว่า กลุ่มรักร่วมเพศเหล่านี้เป็นต้นเหตุการระบาดของโรคร้ายที่เรียกกันจนชิน
ปากว่า เอดส์ ทั้งๆ ที่ความเป็นจริงแล้ว ทุกๆ เพศที่มีพฤติกรรมส าส่อนก็สามารถติด (ระบาด 
ไม่วิชาการ 87) 

6.2 หลังจากที่คัดเลือกข้อมูลเสร็จสิ้นแล้ว ผู้วิจัยได้จัดประเภทข้อมูลตามรูปภาษา 
แต่ละรูปภาษาที่เป็นถ้อยค าอุปลักษณ์ 

6.3 วิเคราะห์อุปลักษณ์มโนทัศน์ที่ได้จากการน ามโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” ไปใช้ 
ในการท าความเข้าใจมโนทัศน์อื่น โดยวิเคราะห์เฉพาะมโนทัศน์ที่มีการใช้ถ้อยค าอุปลักษณ์
เกี่ยวกับความเจ็บป่วยในการเปรียบเทียบอย่างน้อย 5 ครั้ง เพื่อเป็นการสนับสนุนว่าเป็น 
มโนทัศน์ทีผู่้ใช้ภาษาไทยใช้บ่อย ไม่ใช่การพบโดยบังเอิญ และแสดงการเช่ือมโยงมโนทัศน์จาก
มโนทัศน์ต้นทางคือความเจ็บป่วยไปยังมโนทัศน์ปลายทาง คือมโนทัศน์ที่ถูกกล่าวถึงจากการน า
มโนทัศน์ความเจ็บป่วยมาเปรียบเทียบ 

6.4 น าเสนอผลการศึกษา สรุป และอภิปรายผล 
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7. ผลการศึกษา 
จากการศึกษาถ้อยค าอุปลักษณ์เกี่ยวกับความเจ็บป่วยในภาษาไทยจ านวน 39 ค า 

พบว่ามีการน ามาใช้ในการกล่าวถึงมโนทัศน์อื่นๆ จ านวน 10 มโนทัศน์ ได้แก่ การเมือง สังคม 
เศรษฐกิจ ธุรกิจ คอมพิวเตอร์ จิต ความรัก ความรู้สึก ประสบการณ์ และพฤติกรรมที่เกิดขึ้น
เป็นประจ า แต่ละมโนทัศน์ที่มีการน ามโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” มาใช้ในการท าความเข้าใจ  
มีรายละเอียดดังนี้ 
7.1 การเมือง 

รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป่วยถูกน ามาใช้เพื่อกล่าวถึงการเมืองที่มี
ปัญหา ดังตัวอย่าง 

(1) ในการผ่าตัดระบบการเมืองให้เป็นประโยชน์ต่อส่วนรวมมากที่สุด 
และยุบสภาเลือกตั้งใหม่เพื่อให้ประชาชนได้ตัดสินชะตากรรมของ
ตนเอง การผ่าตัดนี้จะช่วยให้เกิดการสร้างพื้นฐานของระบบการเมือง
ใหม่ที่เป็นไปอย่างรอบคอบ และช่วยให้การแก้ไขปัญหาการเมืองไทย
ครบถ้วนเป็นระบบ (ผ่าตัด วิชาการ 66) 
 
(2) แก่นแท้ของปัญหาอีหลักอีเหลื่อน้ี เอาเข้าจริงๆ ก็เป็นโรควัฒนธรรม
ทางการเมืองไทยอย่างหนึ่ง เป็นเรื้อรังมานานคือท าใจไม่ได้สักทีว่าจะ
เอาอะไรกันแน่ระหว่างผู้น าที่เป็นคนดีมีความสามารถ กับระบบ
การเมืองแบบท่ีเรียกกันว่า ประชาธิปไตย (เรื้อรัง ไม่วิชาการ 417) 
 
(3) ถ้าเช่นนั้น มิใช่ภาระหน้าที่ของผู้ปกครองหรือ ในอันที่จะเยียวยา
ระบอบการปกครองที่ปุวยไข้ในลักษณะเดียวกับที่นายแพทย์รักษาคนไข้
ของเขา เพื่อที่ว่าคนไข้นั้น หรือในกรณีของท่านคือระบอบการปกครอง
นั้น จะถูกชักน ากลับมาสู่สภาวะแห่งสุขภาพ (เยียวยา วิชาการ 5) 
 
(4) ระยะเวลาร่วมสามปี เลือดที่เคยไหลจึงหยุดไหล คนไข้ออกจากห้อง
ไอซียู รอการฟื้นฟู ซึ่งต้องใช้เวลาแก้ไขเยียวยาอย่างต่อเนื่อง เพื่อจะได้
แข็งแรงขึ้นใหม่ ความต่อเนื่องของรัฐบาลจึงเป็นเรื่องส าคัญ บ้านเมือง
จะเป็นอย่างไรต่อไป จึงขึ้นอยู่กับการตัดสินใจของ (เยียวยา วิชาการ 
176) 

 

ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า 
ปัญหาทีเ่กิดขึ้นในการเมืองคือความเจ็บป่วย มโนทัศน์ดังกล่าวแสดงให้เห็นได้จากการเช่ือมโยง
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ระหว่างองค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์การเจ็บป่วย ซึ่ งเป็นมโนทัศน์ต้นทาง กับ
องค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์การเมือง ดังนี้ 

วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
ผู้ป่วย  การเมือง 
โรค  ปัญหาการเมือง 
การผ่าตัด  การแก้ไขปัญหาการเมือง 
โรคเรื้อรัง  ปัญหาการเมืองที่แก้ไขไม่ได ้
หมอ  ผู้ปกครอง/นักการเมือง 
สุขภาพท่ีดี แข็งแรง  ระบบการเมืองที่ดี 
อาการเลือดไหล เข้าไอซีย ู  สภ าพกา ร เ มื อ งที่ ป ร ะส บ

ปัญหา 
อาการที่เลือดหยุดไหล  
ออกจากห้องไอซียู 

 สภาพการเมืองที่ ได้ รับการ
แก้ไขปัญหา 

 
การเช่ือมโยงข้างต้นแสดงให้เห็นถึงการเปรียบการเมืองเป็นผู้ป่วย ปัญหาการเมือง

เป็นโรค การแก้ไขปัญหาการเมืองเป็นการผ่าตัด ปัญหาการเมืองที่แก้ไขไม่ได้เป็นโรคเรื้อรัง 
ผู้ปกครอง/นักการเมือง (รัฐบาล) เป็นหมอ ระบบการเมืองที่ดีเป็นสุขภาพที่ดี แข็งแรง สภาพ
การเมืองที่ประสบปัญหาเป็นอาการเลือดไหล ต้องเข้าห้องไอซียู สภาพการเมืองที่ได้รับการ
แก้ไขปัญหาเป็นอาการที่เลือดหยุดไหล สามารถออกจากห้องไอซียูได้ 
7.2 สังคม 

รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป่วยถูกน ามาใช้เพื่อกล่าวถึงสังคมที่เกิด
ปัญหาต่างๆ ดังตัวอย่าง 

(1) โครงการพัฒนาบุคคลากรทางศาสนาทุกศาสนาและการประยุกต์
หลักศาสนาในการพัฒนาชุมชนล้วนเป็นโครงการใฝุสันติเพื่อ เยียวยา
ความปุวยของสังคมมนุษย์ทั้งสิ้น (ปุวย ไม่วิชาการ 1) 
 
(2) ยิ่งมีกฎหมายเท่าใด ยิ่งแสดงให้เห็นถึงอาการปุวยหรือความตกต่ า
ทางศีลธรรมของสังคมนั้นเพิ่มมากขึ้น เพราะกฎหมายมีแต่การห้าม
ไม่ให้กระท าเป็นส าคัญในวิธีคิดแบบตะวันตก (ปุวย วิชาการ 198) 
 
(3) แต่สังคมปัจจุบันก็ทวีความซับซ้อน หรือพูดด้วยส านวนหรูหรา
หน่อยก็ โครงสร้างของสังคมและสภาพแวดล้อมเปลี่ยนไปแล้ว มากโรค
และทรุดหนักเกินกว่าสูตรและพิธีกรรมรูปแบบเดิมซึ่งเสมือนยาสูตรเก่า
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จะเยียวยาได้ หรืออีกนัยหนึ่งก็สภาพสังคมปัจจุบันดื้อยาสูตรเก่า (ทรุด 
นิยาย 435) 
 
(4) ที่มีแต่เรื่องแข่งขันไขว่คว้าความปรารถนาที่เป็นกิเลสเฉพาะตน 
ไม่ใช่เฉพาะลูกผม สังคมไทยก็ก าลังถูกใส่โปรแกรมอย่างนั้น ไวรัสความ
เป็นเดอะ สตาร์ อยากประสบความส าเร็จ รวย เด่น และดัง ยิ่งเร็วยิ่งดี 
แพร่ระบาดไปเหมือนไฟลามทุ่งจนไม่รู้วัคซีน (ไวรัส เบ็ดเตล็ด 3) 
 
(5) ผ่านหกสิบปีไปเปล่าเปล่าหวังใดได้เลาเฝูาวาดหวัง สังคมมีแต่แผล
เรื้อรังกับซากปรักหักพัง ประชาธิปไตย บทกวีบทน้ีปรากฏตัวข้ึนอย่าง
เงียบเชียบบนบอร์ดหน้าตึกกิจกรรมนักศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์
ในตอนเช้าวันศุกร์ที่ 22 พฤษภาคม ที่ผ่านมา ไม่ปรากฏช่ือผู้เขียนหรือ
นามปากกา (เรื้อรัง ไม่วิชาการ 416) 
 

ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า 
ปัญหาที่เกิดขึ้นในสังคมคือความเจ็บป่วย การเช่ือมโยงระหว่างองค์ประกอบต่างๆ ใน 
วงมโนทัศน์การเจ็บป่วย ซึ่งเป็นมโนทัศน์ต้นทาง กับองค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์สังคม 
แสดงให้เห็นได้ดังนี ้

วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
ผู้ป่วย  สังคม 
โรค  ปัญหาสังคม 
เชื้อไวรัส  สาเหตุที่ท าให้เกิดปัญหาสังคม 
การแพร่ระบาด  การขยายตัวของปัญหาสังคม 
ยาหรือวัคซีน  วิธีการยับยั้งปัญหาสังคม 
แผลเรื้อรัง  ปัญหาสังคมที่ไมไ่ดร้ับการ

แก้ไข 
ทรุด  สภาพสังคมที่เกิดปญัหา 
 
การเช่ือมโยงที่เกิดขึ้นระหว่างวงมโนทัศน์ความเจ็บป่วยและวงมโนทัศน์สังคม คือ 

สังคมเปรียบเป็นผู้ป่วย ปัญหาสังคม เช่น ความตกต่ าทางศีลธรรม เป็นโรค สาเหตุที่ท าให้เกิด
ปัญหาสังคม เช่น ความอยากส าเร็จ รวย เด่น และดัง เป็นไวรัส เมื่อไวรัสเข้าสู่ร่างกายคนแล้ว
จะขยายตัวอย่างรวดเร็ว การขยายตัวของปัญหาสังคมจึงเปรียบเป็นการแพร่ระบาดของเชื้อโรค 
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วิธีการยับยั้งปัญหาสังคมเป็นยาหรือวัคซีน ปัญหาสังคมที่ไม่ได้รับการแก้ไข เปรียบได้กับ 
แผลเรื้อรัง และสภาพสังคมที่เกิดปัญหาเปรียบได้กับอาการทรุดของคนท่ีป่วยไข้ 
7.3 เศรษฐกิจ 

รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป่วยถูกน ามาใช้เพื่อกล่าวถึงเศรษฐกิจที่
ตกต่ า ดังตัวอย่าง 

(1) เศรษฐกิจจีนที่โปุงพองไปด้วยฟองสบู่ สามารถ Soft landing ได้
ส าเร็จ และการยกเครื่องเศรษฐกิจครั้งนั้น ได้มีส่วนเพิ่มภูมิคุ้มกันของ
เศรษฐกิจจีนในการลดทอนผลกระทบจากวิกฤตการณ์การเงินท่ี เขี่ยลูก 
โดยโรคต้มย ากุ้งจากไทยในกลางปี 1997 ได้เป็น (ภูมิคุ้มกัน วิชาการ 41) 
 
(2) ประเมินบทบาทโดยรวมในการให้ความช่วยเหลือด้านการเงินของ 
IMF ท่ามกลางวิกฤติการณ์ขณะนี้แม้ว่าอาจมิใช่ยาขนานเอก แต่น่าที่จะ
มีผลบวกมากกว่าผลลบ ประเด็นนี้จึงอยู่ท่ีว่ารัฐบาลซึ่งถือเป็นเจ้าของไข้ 
จะมีความสามารถท่ีจะเยียวยาได้มากน้อยเพียงใด (ไข้ นสพ. 38) 
 
(3) ใช้เงินประมาณ 10,000 ล้านบาท เพื่อขยายสนามบินดอนเมืองใน
ปัจจุบันให้รองรับผู้ โดยสารอีกประมาณ 15 ปีข้างหน้า และขอให้
กองทัพอากาศย้ายบางส่วนออกไป ท้ังนี้เพื่อให้เศรษฐกิจของชาติไม่ทรุด
ไปกว่านี้และมีโอกาสฟื้นตัวได้ในอีก 2-3 ปีข้างหน้า (ทรุด วิชาการ 33) 
 
(4) แต่กลับถูกสมาชิกฝุายค้านพรรคประชาธิปไตยญี่ปุุนโจมตีเรื่องงบ
พิเศษท่ีรัฐบาลเตรียมน าไปใช้กระตุ้นเศรษฐกิจ ระบุแผนดังกล่าวเป็นแค่
ผ้าพันแผล ไม่สามารถเยียวยาภาวะตกต่ า ที่สุดในรอบหลายทศวรรษ
ของระบบเศรษฐกิจท่ัวโลกได้ (เยียวยา นสพ. 269) 

 

รูปภาษาต่างๆ ที่มีการขีดเส้นใต้เป็นรูปภาษาที่อยู่ในวงมโนทัศน์ของการเจ็บป่วย การ
น ารูปภาษาเกี่ยวกับความเจ็บป่วยมาใช้เป็นถ้อยค าอุปลักษณ์ดังตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าผู้ใช้
ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า ความตกต่ าทางเศรษฐกิจคือความเจ็บป่วย มโนทัศน์ดังกล่าวแสดงให้
เห็นได้จากการเชื่อมโยงระหว่างองค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์การเจ็บป่วย ซึ่งเป็นมโนทัศน์
ต้นทาง กับองค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์เศรษฐกิจ ดังนี้ 
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วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
คนไข้หรือผู้ป่วย  เศรษฐกิจ 
เจ้าของไข ้  รัฐบาล 
โรค  วิกฤติทางเศรษฐกิจ 
เชื้อโรค  ความเสีย่ง ความผันผวน 

ความเปลีย่นแปลง 
ทางเศรษฐกิจ 

การแพร่ระบาดของโรค  การขยายตัวของวิกฤต ิ
ทางเศรษฐกิจ 

ยา  ความช่วยเหลือทางเศรษฐกิจ 
ภูมิคุ้มกัน  แผนเศรษฐกิจ นโยบาย  

การบริหารจัดการ 
อาการทรุด  ภาวะเศรษฐกิจตกต่ า 
อาการฟื้นตัว  ภาวะที่เศรษฐกิจดีขึ้น 

 
การเช่ือมโยงกันระหว่างวงมโนทัศน์เศรษฐกิจกับวงมโนทัศน์ความเจ็บป่วย แสดงให้

เห็นความสัมพันธ์ระหว่างองค์ประกอบต่างๆ ของสองมโนทัศน์ โดยเปรียบเศรษฐกิจเป็นคนไข้
หรือผู้ป่วย รัฐบาลเป็นเจ้าของไข้ วิกฤติทางเศรษฐกิจ เช่น ต้มย ากุ้ง เป็นโรค ความเสี่ยง ความ
ผันผวน และความเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจเป็นเช้ือโรค การขยายตัวของวิกฤติทางเศรษฐกิจ
เป็นการแพร่ระบาดของโรค การให้ความช่วยเหลือเป็นการให้ยา แผนเศรษฐกิจ นโยบายต่างๆ 
รวมถึงการบริหารจัดการเป็นภูมิคุ้มกัน ภาวะตกต่ าทางเศรษฐกิจเป็นอาการทรุดของคนไข้ 
ภาวะที่เศรษฐกิจดีขึ้นเป็นอาการฟื้นตัว 
7.4 ธุรกิจ 

รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป่วยมีการน ามาใช้เพื่อกล่าวถึงธุรกิจที่
ประสบปัญหา ดังตัวอย่าง 

(1) เปิดคลินิกเยียวยาธุรกิจ 15 ม.ค. 52 (เยียวยา นสพ. 113) 
 
(2) นอกจากน้ี ยังจะจัดทีมหมอธุรกิจเคลื่อนที่เข้าให้ค าปรึกษา แนะน า
การประกอบธุรกิจ ณ สถานประกอบการในแต่ละพื้นที่อีกด้วย ใน
คลินิกธุรกิจจะมีทีมที่ปรึกษาที่เช่ียวชาญ หมอธุรกิจ นักวินิจฉัยธุรกิจ 
ให้ค าปรึกษา แนะน าประสานงานและร่วมพัฒนา เพื่อแก้ไขปัญหา
ให้กับธุรกิจ (คลินิก นสพ. 81)  
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(3) ออกฉายในช่ือ หมากเตะ รีเทิร์น แล้วก็ล้มเหลวชนิดไม่มีคนดูและ
หนังก็สร้างตัวเลขความล้มเหลวในการลงทุนสูงสุดแห่งปีบาดเจ็บมาก
ที่สุดของค่ายหนังจีทีเอช (บาดเจ็บ นสพ. 48) 

ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า 
ปัญหาทางธุรกิจคือความเจ็บป่วย  ซึ่งเกิดการเช่ือมโยงระหว่างองค์ประกอบต่างๆ ใน 
วงมโนทัศน์ความเจ็บป่วย ซึ่งเป็นมโนทัศน์ต้นทาง กับองค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์ธุรกิจ 
ดังนี ้

วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
คนไข้  ธุรกิจ 
หมอ  ที่ปรึกษา ผู้เชี่ยวชาญทาง

ธุรกิจ 
การบาดเจ็บ  ความล้มเหลวทางธุรกจิ 
การเยียวยารักษา  การให้ค าปรึกษาและ

ค าแนะน าด้านธรุกิจ 
คลินิก  หน่วยงานท่ีให้ค าปรึกษา 
 
องค์ประกอบในวงมโนทัศน์ความเจ็บป่วยสัมพันธ์กับวงมโนทัศน์ธุรกิจ โดยธุรกิจ

เปรียบเป็นคนไข้ ความล้มเหลวทางธุรกิจเป็นการบาดเจ็บ หน่วยงานที่ให้ค าปรึกษาเป็นคลินิก 
ที่ปรึกษา ผู้เชี่ยวชาญทางธุรกิจเป็นหมอ และการให้ค าปรึกษาและค าแนะน าด้านธุรกิจเป็นการ
เยียวยารักษา 
7.5 คอมพิวเตอร์ 

รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับ “ความเจ็บป่วย” ถูกน ามาใช้เพื่อกล่าวถึง
คอมพิวเตอร์ที่ท างานไม่ปกติ ดังตัวอย่าง 

(1) นาฬิกาที่ผนังบอกเวลาห้าทุ่มตรง วรุทธ์ซึ่งหายหน้าไปพักใหญ่โดย
บอกว่าจะลองไปตรวจดูว่าคอมพิวเตอร์ตัวต้นเหตุที่ท าให้เกิดไวรัสคือ
เครื่องไหนก็เดินกลับมาอีกครั้งด้วยอาการแทบจะหมดสภาพ (ไวรัส 
นิยาย 13) 
 
(2) ตอนนี้ไม่ใช่แค่คุณเข้าเว็บไซต์หรืออีเมล์บริษัทของคุณไม่ได้เพราะว่า
ระบบทุกอย่างล่มหมด แต่ไอ้ค าว่าติดไวรัสเนี่ย แปลว่าไม่ว่าคุณจะเปิด
คอมฯ เครื่องไหนๆ ที่ลิงค์กับซิสเต็มของบริษัทตอนนี้ก็เปิดไม่ได้ทั้งสิ้น 
(ไวรัส นิยาย 15) 
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(3) ส านักงานต ารวจแห่งชาติของอังกฤษแถลงข่าวการจับกุมผู้ต้องหา
ชาวยุโรป 2 คน เกี่ยวข้องการแพร่กระจายไวรัสคอมพิวเตอร์ที่มุ่งขโมย
ข้อมูลส าคัญส่วนบุคคล (ไวรัส นสพ. 68) 
 
(4) เกษตรธรรมชาติ ชีวิตที่พอเพียง และคลินิกคอมพิวเตอร์สอน
ภาษาอั งกฤษและภาษาจีน  เป็นต้น พร้อมหนั งสื อคู่ มื อ  เป็น
สื่อการศึกษาที่ผลิตโดยศูนย์เทคโนโลยีทางการศึกษาทั้งสิ้น (คลินิก 
นสพ. 86) 
 

ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า การ
ท างานที่ไม่ปกติของคอมพิวเตอร์คือความเจ็บป่วย การเช่ือมโยงระหว่างองค์ประกอบต่างๆ 
ในวงมโนทัศน์การเจ็บป่วย ซึ่งเป็นมโนทัศน์ต้นทาง กับองค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์
คอมพิวเตอร์ แสดงให้เห็นได้ดังนี้ 

วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
ผู้ป่วย  คอมพิวเตอร ์
อาการติดเชื้อไวรัส  อาการที่คอมพิวเตอร์ท างานไม่

ปกติ 
การแพร่กระจายเชื้อไวรัส  การแพร่กระจายของโปรแกรม

ที่ท าให้ระบบคอมพิวเตอร์หรือ
คอมพิวเตอร์เครื่องอ่ืนท างาน
ผิดปกต ิ

คลินิก  สถานท่ีซ่อมคอมพิวเตอร ์
 

มโนทัศน์ความเจ็บป่วยและมโนทัศน์คอมพิวเตอร์มีการเช่ือมโยงกัน โดยคอมพิวเตอร์
เปรียบได้กับผู้ป่วย อาการที่คอมพิวเตอร์ท างานไม่ปกติ เปรียบได้กับอาการที่ร่างกายติดเช้ือ
ไวรัส การแพร่กระจายของโปรแกรมที่ท าให้ระบบคอมพิวเตอร์หรือคอมพิวเตอร์เครื่องอื่น
ท างานผิดปกติเป็นการแพร่กระจายของเชื้อไวรัส สถานท่ีซ่อมคอมพิวเตอร์เป็นคลินิกท่ีจะรักษา
ให้อาการดังกล่าวหายหรือทุเลาลง 
7.6 จิต 

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน ฉบับปี พ.ศ. 2554 ได้ให้ความหมายของ “จิต” 
ว่า ใจ สิ่งที่มีหน้าที่รู้ คิด และนึก (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, น.324) รูปภาษาที่มีความหมาย
เกี่ยวกับความเจ็บป่วยถูกน ามาใช้เพื่อกล่าวถึงจิตที่ขาดธรรมะ ดังตัวอย่าง 
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(1) บทที่ 3 แสงสว่างให้กลับใจไปหาดี การหลงผิดเป็น เช้ือร้ายที่
ก่อให้เกิดความทุกข์ไม่น้อยแก่ตัวเรา และคนอื่นที่เกี่ยวข้อง เราจึงรีบ
ท าลายเชื้อร้ายนี้ก่อนท่ีมันจะลุกลามใหญ่โต จนควบคุมไม่ได้ เรามีหมอ
ผู้เชี่ยวชาญในการรักษาโลก (เช้ือ ไม่วิชาการ 115) 
 
(2) ในการรักษาโลกนี้คือพระพุทธเจ้า ซึ่งพระองค์ได้มาช่วยเยียวยา
รักษาให้ทุกคนแล้ว หากปฏิบัติตามค าแนะน าของท่าน เราก็จะท าลาย
เชื้อร้ายได้ในเวลาไม่นานนัก เราจึงต้องมีจิตใจเข้มแข็ง มั่นคง ยึดมั่นใน
ความถูกต้อง (เชื้อ ไม่วิชาการ 119) 
 
(3) บาดแผลที่เกิดจากไฟกิเลสเหล่านี้จะเป็นหนองเน่า ถ้าใครไปแตะ
ต้องเข้าก็จะติดเชื้อลุกลามต่อๆ กันไป เราควรใช้ธรรมะมาขัดเกลาจิตใจ
เพื่อให้เชื้อร้ายหมดไปให้ได้ (เช้ือ ไม่วิชาการ 120) 
 
(4) ธรรมะนั้นเป็นปัญญาที่ส าคัญที่จะช่วยให้เหตุผลอยู่เหนืออารมณ์
บ้าง ธรรมะหรือการฝึกตนจึงเหมือนวัคซีนที่ฉีด เป็นภูมิคุ้มกัน 
เพื่อที่จะให้จิตใจได้สงบและอยู่ในสังคมนี้อย่างสันติสุข ปราศจากพิษ
แสลงใจจนต้องปวดระบมระทมทุกข์ไปหมด (ภูมิคุ้มกัน ไม่วิชาการ 4) 
 
(5) เมื่อมีปัญหาก็ต้องมีสาเหตุและทางออกส าหรับปัญหาเสมอ 
ทางออกในการรักษาเยียวยาจิตใจของมนุษย์ให้มีคุณธรรม จริยธรรม 
มากขึ้น คงไม่มีอะไรยิ่งไปกว่า ธรรมะ ซึ่งหมายถึง ความรู้ เพื่อพัฒนา
จิตใจให้ดีงามด้วยการลดละความเห็นแก่ตัว (เยียวยา ไม่วิชาการ 20) 
 

ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า การ
ขาดธรรมะของจิตคือความเจ็บป่วย แสดงให้เห็นได้จากการเชื่อมโยงระหว่างองค์ประกอบต่างๆ 
ในวงมโนทัศน์การเจ็บป่วย ซึ่งเป็นวงมโนทัศน์ต้นทาง กับองค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์จิต 
ดังนี ้

วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
ผู้ป่วย  จิต 
เชื้อร้าย  ความหลงผดิ กิเลส 
ติดเชื้อ  อาการหลงผดิ ติดในกิเลส 
พิษ  อันตรายที่เกดิจากความ 

หลงผิด กิเลส 



120                                    วารสารภาษาและวัฒนธรรมปีที่ 37 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม - ธันวาคม 2561) 

วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
แผลที่เป็นหนองเน่า  ผลจากความหลงผิด กิเลส 
ปวดระบม  ความรูส้ึกทุกข์ที่เกิดจาก 

ความหลงผดิ กิเลส 
หมอ  พระพุทธเจ้า 
วัคซีน  ธรรมะของพระพุทธเจ้า 
 
การเช่ือมโยงข้างต้นแสดงการเปรียบจิตเป็นผู้ป่วย ความหลงผิด กิเลสเป็นเช้ือร้าย 

อาการหลงผิด ติดในกิเลสเป็นการติดเช้ือ ผลจากความหลงผิด กิเลสเป็นแผลที่เป็นหนองเน่า  
ท าให้ต้องเจ็บปวด ความทุกข์เป็นความเจ็บปวดระบมจากแผล พระพุทธเจ้าเป็นหมอ ธรรมะ
ของพระพุทธเจ้าเป็นวัคซีนท่ีสร้างภูมิคุ้มกันให้กับจิตของมนุษย์ 
7.7 ความรัก 

จากข้อมูล พบว่ารูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป่วยถูกน ามาใช้เพื่อ
กล่าวถึงความรักท่ีไม่สมหวัง ดังตัวอย่าง 

(1) ฟังรายการ คลินิกรัก คลินิกชีวิต ทุกวันจันทร์ วันศุกร์ เวลา 23.00 
น. ถึง 24.00 น. FM101 (คลินิก นสพ. 27) 
 
(2) แล้วก็ต้องใช้ทั้งแรงใจและเวลาในการรักษาแผลที่ถูกคนรักท าร้าย 
ถ้าแผลนั้นยังไม่หายดีและยังคงถูกท าร้ายซ้ าๆ ที่เดิมเราก็ควรจะเดิน
จากไปเสียที (แผล เบ็ดเตล็ด 113) 
 
(3) ผมสมมุติ ช่ือว่า พ่ายรัก ก็แล้วกันนะครับ เธอเพิ่งเดินทางจาก
เมืองไทยเพื่อหนีคนที่เป็นสามีมาเลียแผลรักตัวเองในต่างถิ่นไกลบ้าน 
ด้วยความหวังว่า ความห่างไกลบ้านคงจะช่วยเป็นยารักษาพิษรักนั้นได้ 
(แผล ไม่วิชาการ 22) 
 
(4) ถึงเขาจะรู้ตลอดมา รุ่งนภามีจิรัสย์อยู่ในใจเสมอ แต่ เมื่อมาได้ยิน 
เต็มสองหูอย่างนี้ มันก็อดเจ็บไม่ได้สิน่า (เจ็บ นิยาย 464) 

 
ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า 

ความผิดหวังจากความรักคือความเจ็บป่วย มโนทัศน์ดังกล่าวแสดงให้เห็นได้จากการเชื่อมโยง
ระหว่างองค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์การเจ็บป่วย ซึ่งเป็นมโนทัศน์ต้นทางกับองค์ประกอบ
ต่างๆ ในวงมโนทัศน์ความรัก ดังน้ี 
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วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
โรค  ความผิดหวังในความรัก 
คลินิก  สถานท่ีให้ค าปรึกษาเกีย่วกับ

ความรัก 
พิษ  สิ่งที่ท าให้เกิดความรู้สึก

ผิดหวัง เสยีใจจากความรัก 
เจ็บ  อาการผิดหวัง เสียใจ 

จากความรัก 
แผล  ผลที่เกดิจากความรู้สึกผิดหวัง 

เสียใจจากความรัก 
การรักษา  การให้ค าแนะน า 
ยา  สิ่งที่ท าให้หายจากความรู้สึก

ผิดหวัง เสยีใจ 
 
การเช่ือมโยงระหว่างสองมโนทัศน์ข้างต้นแสดงให้เห็นว่าความผิดหวังในความรัก

เปรียบเป็นโรค สถานที่ปรึกษาเกี่ยวกับความรักเป็นคลินิกที่รักษา สิ่งที่ท าให้เกิดความรู้สึก
ผิดหวัง เสียใจจากความรักเป็นพิษ อาการผิดหวัง เสียใจจากความรักเป็นอาการเจ็บ ผลที่เกิด
จากความรู้สึกผิดหวัง เสียใจเป็นแผล การให้ค าแนะน าเกี่ยวกับความรักเป็นการรักษา และสิ่งที่
ท าให้หายจากความรู้สึกผิดหวัง เสียใจเป็นยา 
7.8 ความรู้สึก 

รูปภาษาท่ีมีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป่วยถูกน ามาใช้เพื่อกล่าวถึงความรู้สึกไม่ดีที่
เกิดขึ้นจากเหตุการณ์ การกระท า หรือค าพูด ดังตัวอย่าง 

(1) ต่อให้กวาดล้างคนในรัฐบาลเดิมจนหมดสิน้แล้วตั้งรัฐบาลใหม่ ความ
ขมขื่นและบาดแผลก็จะยังไม่ได้รับการเยียวยาไปอีกนาน (เยียวยา 
นสพ. 275) 
 
(2) บาดแผลแห่งความร้าวฉานในหมู่คนไทยด้วยกันครั้งนี้ฉกาจฉกรรจ์ 
ใครเล่าจะมาเยียวยาแก้ไขนอกจากคนไทยด้วยกันเท่านั้นมิใช่หรือ 
(เยียวยา นสพ. 296) 
(3) คุณยิ้มให้ผมและสิ่งที่คุณท าทุกๆ อย่าง คุณหลอกลวงผมยังง้ันใช่มั้ย 
ชายหนุ่มถามอย่างเจ็บปวด แววตาของเขาก าลังบาดเจ็บ (บาดเจ็บ 
นิยาย 114) 
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(4) นายคนนั้นนี่นะ คนที่ชอบท าหน้าเคร่งตลอดเวลา คนที่ท าหน้า 
เย็นชาใส่เธอเสมอ และมักมีค าพูดเจ็บๆ แสบๆ ให้เธอระคายใจอยู่
เนืองๆ (เจ็บ นิยาย 45) 
 
(5) แต่ค าพูดยิ่งค าพูดยามโกรธไม่ต่างจากลูกปืนที่ยิงออกไปแล้วเรียก
กลับคืนไม่ได้ แม้คนยิงจะรู้ตัวเปลี่ยนใจมาขอโทษ มาพยายามเยียวยา
บาดแผลที่เกิดขึ้น ทว่าแผลที่เกิดแล้ว รักษาอย่างไรก็ยังทิ้งร่องรอยไว้
อยู่ดี (เยียวยา นิยาย 32) 

 
ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในตัวอย่างแสดงให้ เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า 

ความรู้สึกไม่ดีคือความเจ็บป่วย มโนทัศน์ดังกล่าวแสดงให้เห็นได้จากการเช่ือมโยงระหว่าง
องค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์การเจ็บป่วย ซึ่งเป็นมโนทัศน์ต้นทาง กับองค์ประกอบต่างๆ 
ในวงมโนทัศน์ความรู้สึก ดังนี้ 

วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
ผู้ป่วย  ผู้ที่เกิดความรู้สึกไม่ดี 
อาการเจ็บ แสบ ปวด  อาการที่เกิดขึ้นจากความรู้สึก

ไม่ดี 
แผล  ผลที่เกิดจากความรู้สึกที่ไม่ดี 

ที่ยังคงอยู ่
การเยียวยารักษา  การท าให้เกิดความรู้สึกท่ีดีขึ้น 

 
การเช่ือมโยงองค์ประกอบข้างต้นแสดงให้เห็นว่ามีการเปรียบผู้ที่เกิดความรู้สึกไม่ดี

จากเหตุการณ์ การกระท า หรือค าพูด เป็นผู้ป่วย อาการที่เกิดขึ้นจากความรู้สึกไม่ดีเป็นอาการ
เจ็บ แสบ ปวดในลักษณะที่เกิดขึ้นกับร่างกาย ผลที่เกิดจากความรู้สึกที่ไม่ดีที่ยังคงอยู่เป็นแผล 
การท าใหเ้กิดความรู้สึกท่ีดีขึ้นเป็นการเยียวยารักษา 
7.9 ประสบการณ์ 

รูปภาษาที่มีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป่วยถูกน ามาใช้เพื่อกล่าวถึงประสบการณ์
ไม่ดีที่ผ่านมาในอดีต ดังตัวอย่าง 

(1) บางครั้งความบกพร่องของตนเองอาจจะเจ็บปวดเกินที่จะรับได้ แต่
การรักษาแผลชีวิตก็เหมือนกับการรักษาแผลทางกายนั่นเอง ถ้าไม่
สะกิดเอาหนองออกและช าระให้สะอาด บาดแผลนั้นก็จะหมักหมมไม่มี
ทางหายได้ มีแต่จะกลายเป็นเนื้อร้าย และอาจน าความตายมาถึงได้ใน
ที่สุด (แผล วิชาการ 74) 
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(2) พ่อที่ปุวย หมดอาลัยตายอยากในชีวิต แม่ที่จมไม่ลง เพราะชีวิตที่
เคยสุขสบายหรูหรา การคิดเรื่องนี้เหมือนเปิดแผลเก่าของเขาขึ้นมา 
โดยที่นิรนาไม่ได้ตั้งใจ (แผล นิยาย 37) 
 
(3) คนเราวิ่งฝุาดงหนามก็ต้องโดนหนามเกี่ยวบ้างเป็นธรรมดา ให้มีแผล
บ้างจะได้จ า เสียงของมุกคล้ายดุ คงดุตัวเองที่มีแผลมาแล้ว ถึงขึ้นเป็น
แม่ม่ายให้คนบางคนจิกแทะสนุกปากราวเป็นของเล่น (แผล นสพ. 77) 
 
(4) เป็นการเปิดเฉพาะแผลทางใจในเรื่องนั้นๆ ไม่ได้ท าให้เป็นแผลกระจาย
ไปทั่วทั้งตัว เมื่อเด็กได้รับการเปิดแผลทางใจจนถึงจุดที่กลัดหนองหรือจุด
ต้นตอของปัญหาแล้ว เราก็จะวิเคราะห์ร่วมกับเด็กเพื่อหาทางให้เด็กแก้ไข
ตนเองหรือแก้ไขร่วมกับผู้ใหญ่ หลังจากที่แพทย์ได้เปิดแผลและช าระสิ่งที่
เป็นปัญหาแล้ว จิตแพทย์ก็ต้องท าหน้าที่ ปิดแผลทางใจให้สนิท และ
พยายามรักษาแผลเป็นให้เหลือน้อยที่สุด (แผล ไม่วิชาการ 138-139) 

 
ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า 

ประสบการณ์ไม่ดีที่ผ่านมาในอดีตคือความเจ็บป่วย มโนทัศน์ดังกล่าวเกิดขึ้นจากความสัมพันธ์
ระหว่างองค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์การเจ็บป่วย ซึ่งเป็นมโนทัศน์ต้นทาง กับองค์ประกอบ
ต่างๆ ในวงมโนทัศน์ประสบการณ์ ดังนี้ 

วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
ผู้ป่วย  ผู้ที่ประสบกับเรื่องที่ไม่ด ี
เกิดหนอง  อาการที่เกิดจากการประสบ

เรื่องที่ไม่ด ี
เนื้อร้าย  อาการที่เกิดจากการประสบ

เรื่องที่ไม่ดสีะสมไว้ และไมไ่ด้
รับการแกไ้ข 

จุดกลัดหนอง  ต้นเหตุของประสบการณ ์
ที่ไม่ด ี

แผล  ผลที่เกดิจากประสบการณ ์
ที่ไม่ด ี

การเยียวยารักษา  การหาทางแก้ไข 
การเปิดแผล  การเลา่หรือย้อนระลึกถึง

เหตุการณไ์ม่ดีทีผ่่านมา 
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การเช่ือมโยงระหว่างมโนทัศน์ข้างต้นแสดงให้เห็นว่าผู้ที่ประสบกับเรื่องที่ไม่ดีเปรียบ
เป็นผู้ป่วย อาการที่เกิดจากการประสบเรื่องที่ไม่ดีเป็นอาการเกิดหนองที่สามารถพัฒนาไปสู่การ
เป็นเนื้อร้ายหากไม่ได้รับการแก้ไข ต้นตอของสาเหตุที่ท าให้เกิดประสบการณ์ที่ไม่ดีเป็นจุดกลัด
หนอง ผลที่เกิดจากประสบการณ์ที่ไม่ดีเป็นแผล การหาทางแก้ไขเป็นการเยียวยารักษา การที่
ต้องพูดถึงหรือย้อนระลึกถึงเหตุการณ์ไม่ดีที่ต้องประสบมาเป็นการเปิดแผลเพื่อท าการรักษา 
7.10 พฤติกรรมที่เกิดขึ้นเป็นประจ า  

รูปภาษาท่ีมีความหมายเกี่ยวกับความเจ็บป่วยถูกน ามาใช้เพื่อกล่าวถึงพฤติกรรมที่ท า
เป็นประจ าจนเป็นนิสัย ในที่นี้ไม่จ ากัดว่าพฤติกรรมดังกล่าวจะเป็นในทางที่ดีหรือไม่ดี ดัง
ตัวอย่าง 

(1) ไม่ต้องห่วงว่าจะไม่ตื่น ปูาน่ะตื่นอยู่แล้ว เป็นโรคตื่นตะมืดอยู่แล้ว 
(โรค นิยาย 150) 
 
(2) แล้วนายจะนอนคนเดียวได้หรือ อาทิจถาม เขารู้ว่านายตะวันมัน
เป็นโรคกลัวผีขึ้นสมองนี่นา (โรค นิยาย 168) 
 
(3) แล้วฉันก็ใจอ่อนจนได้แหละน่า นี่ฉันเป็นโรคแพ้เด็กไปแล้วจริงๆ 
ด้วย T__T ไม่เอานะ ฉันเกลียดโรคนี้ ฉันไม่ใช่นางงาม ฉันไม่ต้องการ
เป็นโรคนี้ กระซิกๆ (โรค นิยาย 297) 
 
(4) นางสุวรรณมาลีผู้ซึ่งหลวงตาเคยออกปากว่าเป็นคนมีโทโสโมโหมาก 
กลายเป็นคนใจเย็น มีเหตุมีผล และโรคหึงเรื้อรังก็พลอยหายไปด้วย 
(เรื้อรัง วิชาการ 2) 
 
(5) ประการที่สองของการท าลายปุา มาจากการสร้างเขื่อนซึ่งปะทุขึ้น
อย่างมากมาย ในช่วงครึ่งทศวรรษที่ผ่านมานี้เป็นที่ประมาณกันว่า
นับตั้งแต่โรคแห่งเขื่อนได้ระบาดเป็นต้นมา เป็นที่ประมาณกันว่า พื้นที่
ปุาไม้ได้สูญเสียไปเพื่อการนี้ถึง 640,545.88 ไร่ด้วยกัน (ระบาด 
วิชาการ 91) 
 

ถ้อยค าอุปลักษณ์ที่ปรากฏในตัวอย่างแสดงให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีมโนทัศน์ว่า 
พฤติกรรมที่เกิดขึ้นเป็นประจ าคือความเจ็บป่วย มโนทัศน์ดังกล่าวแสดงให้เห็นได้จากการ
เช่ือมโยงระหว่างองค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์การเจ็บป่วย ซึ่งเป็นมโนทัศน์ต้นทาง กับ
องค์ประกอบต่างๆ ในวงมโนทัศน์พฤติกรรมที่เกิดขึ้นเป็นประจ า ซึ่งเป็นวงมโนทัศน์ปลายทาง 
ดังนี ้
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วงมโนทัศน์ต้นทาง  วงมโนทัศน์ปลายทาง 
ผู้ป่วย  ผู้ที่กระท าพฤติกรรมอยา่งใด

อย่างหนึ่งเป็นประจ า 
โรค  พฤติกรรมที่ท าเป็นประจ า 
โรคเรื้อรัง  พฤติกรรมที่ท าเป็นประจ า

อย่างยาวนานนาน และยังคง
ท าอยู่ 

การระบาดของโรค  การแพร่กระจายของ
พฤติกรรมไปยังผู้อื่น 

 
มโนทัศน์พฤติกรรมที่เกิดขึ้นเป็นประจ าคือความเจ็บป่วยเป็นการเปรียบผู้ที่กระท า

พฤติกรรมอย่างใดอย่างหนึ่งเป็นประจ าเป็นผู้ป่วย พฤติกรรมที่ท าเป็นประจ าเป็นโรค พฤติกรรมที่
ท าเป็นประจ าและท ามานาน ไม่เลิกเป็นโรคเรื้อรัง การแพร่กระจายของพฤติกรรมไปยังผู้อื่นเป็น
การระบาดของโรค 
 
8. สรุปและอภิปรายผล 
8.1 การศึกษาครั้งนี้พบว่าผู้ใช้ภาษาไทยน าถ้อยค าอุปลักษณ์ในวงมโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” 
มาใช้ในการท าความเข้าใจมโนทัศน์อ่ืนๆ จ านวน 10 มโนทัศน์ ได้แก่ การเมือง สังคม เศรษฐกิจ 
ธุรกิจ คอมพิวเตอร์ จิต ความรัก ความรู้สึก ประสบการณ์ พฤติกรรมที่เกิดขึ้นเป็นประจ า 
สะท้อนอุปลักษณ์มโนทัศน์ ปัญหาที่เกิดขึ้นในการเมืองคือความเจ็บป่วย ปัญหาที่เกิดขึ้นใน
สังคมคือความเจ็บป่วย ความตกต่ าทางเศรษฐกิจคือความเจ็บป่วย ปัญหาทางธุรกิจคือความ
เจ็บป่วย การท างานท่ีไม่ปกติของคอมพิวเตอร์คือความเจ็บป่วย การขาดธรรมะของจิตคือความ
เจ็บป่วย ความผิดหวังจากความรักคือความเจ็บป่วย ความรู้สึกไม่ดีคือความเจ็บป่วย 
ประสบการณ์ไม่ดทีี่ผ่านมาในอดีตคือความเจ็บป่วย และพฤติกรรมที่เกิดขึ้นเป็นประจ าคือความ
เจ็บป่วย  

อุปลักษณ์มโนทัศน์ท่ีพบสะท้อนให้เห็นว่าผู้ใช้ภาษาไทยมีความคิดต่อความเจ็บป่วยใน
แง่มุมที่ไม่ดี จึงน าแง่มุมที่ไม่ดีดังกล่าวของความเจ็บป่วยมาใช้ในการกล่าวถึงมโนทัศน์ปลายทาง 
ได้แก่ คอมพิวเตอร์ ความรู้สึกที่ไม่ดี ประสบการณ์ที่ไม่ดี จิตที่ขาดธรรมะ และพฤติกรรมที่
เกิดขึ้นเป็นประจ าจนเป็นนิสัย ว่าเป็นสิ่งท่ีไม่ดี เพราะความเจ็บป่วยเป็นสิ่งทีไ่ม่มีผู้ใดต้องการให้
เกิดขึ้นในชีวิต เนื่องจากท าให้เสียสุขภาพ เสียเวลาพักฟื้น เสียรายได้ สิ้นเปลืองเงินทองในการ
รักษาให้หายดีเป็นปกติ 
8.2 ในด้านทฤษฎีที่น ามาใช้ในการศึกษา พบว่าแง่มุมที่ไม่ดีของมโนทัศน์ “ความเจ็บป่วย” ที่
พบจากการศึกษานี้สอดคล้องกับหลักการของทฤษฎีอุปลักษณ์มโนทัศน์ที่กล่าวถึงเรื่องของการ
ท าให้เด่น (highlighting) และการซ่อน (hiding) (Lakoff and Johnson, 1980; Evans & 
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Green, 2006) หลักการนี้กล่าวว่า เมื่อวงมโนทัศน์ปลายทางถูกสร้างขึ้นจากวงมโนทัศน์ต้นทาง
มโนทัศน์ใดมโนทัศน์หนึ่ง จะเป็นการท าให้แง่มุมหนึ่งของวงมโนทัศน์ปลายทางเด่นขึ้น ใน
ขณะเดียวกันจะซ่อนแง่มุมอื่นๆ ไว้ จากการวิเคราะห์ข้อมูล พบว่ามโนทัศน์ความเจ็บป่วย ท าให้
แง่มุมที่ไม่ดีของสังคม การเมือง เศรษฐกิจ ธุรกิจ ความรัก ความรู้สึก การท างานของ
คอมพิวเตอร์ ประสบการณ์ในอดีต จิต และพฤติกรรม เด่นชัดขึ้น แต่ซ่อนแง่มุมอื่นๆ ของมโน
ทัศน์เหล่านั้น เช่น ในมโนทัศน์การเมือง ยังมีแง่มุมว่าการเมืองเป็นเรื่องของผลประโยชน์ ดังที่
พบการใช้อุปลักษณ์ธุรกิจเพื่อกล่าวถึงนักการเมือง ประชาชน นโยบายทางการเมือง วิธีการ
สร้างภาพลักษณ์ของนักการเมือง (อุษา พฤฒิชัยวิบูลย์ , 2544; รัชนีย์ญา กลิ่นน้ าหอม, 2551) 
ในมโนทัศน์เศรษฐกิจ ยังมีแง่มุมเกี่ยวกับความมั่นคงทางเศรษฐกิจ และใช้อุปลักษณ์สิ่งก่อสร้าง
เพื่อกล่าวถึงแง่มุมดังกล่าว (ดีเลิศ ศิริวารินทร์, 2550) ในมโนทัศน์ความรัก เมื่อต้องการกล่าวถึง
แง่มุมของความส าคัญของคนรัก จะน าอุปลักษณ์ทรัพย์สินมาใช้เปรียบเทียบ (กรกนก รัมมะ
อัตถ,์ 2556) หลักการนี้แสดงให้เห็นว่าอุปลักษณ์มโนทัศน์เกิดขึ้นอย่างเป็นเหตุเป็นผล โดยน า
คุณสมบัติ (attritutes) ที่เด่นและสัมพันธ์กันของวงมโนทัศน์ต้นทางและมโนทัศน์ปลายทางมา
เปรียบเทียบกัน ท าให้เราสามารถใช้ภาษาในการสื่อสารความคิดได้อย่างชัดเจน และแสดงให้
เห็นว่าระบบมโนทัศน์ของเรามีลักษณะของการเปรียบเทียบ 
 
9. กิตติกรรมประกาศ 

ผู้วิจัยขอขอบพระคุณผู้ทรงคุณวุฒิที่ให้ค าแนะน าอันเป็นประโยชน์ในการเขียน
บทความนี้อย่างถูกต้องและสมบูรณ์ 
 

เชิงอรรถ 
1 ผู้วิจัยใช้ตัวอักษรหนาเพื่อแสดงอุปลักษณ์มโนทัศน์ในภาษาไทย 
2 เอกสาร ต ารา และงานวิจัยเกี่ยวกับอุปลักษณ์ที่สัมพันธ์กับระบบมโนทัศน์ของผู้ใช้ภาษาตาม
แนวคิดของเลคอฟฟ์และจอห์นสัน (Lakoff & Johnson, 1980) ในภาษาไทยมีการใช้ค า 
ในการแปลค าว่า Conceptual metaphor หลายค า เช่น อุปลักษณ์มโนทัศน์ มโนอุปลักษณ์ 
อุปลักษณ์เชิงมโนทัศน์ ในบทความวิจัยนี้ ผู้เขียนเลือกใช้ค าว่า อุปลักษณ์มโนทัศน์  ตามที่
พจนานุกรมภาษาศาสตร์ (ภาษาศาสตร์ประยุกต์) ฉบับราชบัณฑิตยสถาน ปีพุทธศักราช 2553 
ได้บัญญัติไว้ 
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